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L’autre poussa tout haut un ricanement sauvage ; et 
en un instant, avec une promptitude extraordinaire, il 

ouvrit la porte et disparut dans la maison.

Le notaire resta d’abord où M. Hyde l’avait 
laissé, livré au plus grand trouble. Puis 

avec lenteur il se mit à remonter la 
rue, s’arrêtant quasi à chaque pas 

et portant la main à son front, 
comme s’il était en proie à 

une vive préoccupation 
d’esprit. Le problème qu’il 

examinait ainsi, tout en 
marchant, appartenait 
à une catégorie 
presque insoluble. 
M. Hyde était blême 

et rabougri, il donnait 
sans aucune difformité 
visible l’impression 
d’être contrefait, il avait 
un sourire déplaisant, il 
s’était comporté envers 

le notaire avec un mélange 
quasi féroce de timidité et 

d’audace, et il parlait d’une 
voix sourde, sibilante et à demi 
cassée ; tout cela militait contre 
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— C’est bien, répliqua mon visiteur. Lanyon, 
rappelez-vous vos serments : ce qui va suivre est 

sous le sceau du secret professionnel. Et 
maintenant, vous qui êtes resté si longtemps 

attaché aux vues les plus étroites 
et les plus matérielles, vous qui 
avez nié la vertu de la médecine 

transcendante, vous qui avez 
raillé vos supérieurs, voyez !

Il porta le 
verre à ses lèvres 
et but d’un trait. 
Un cri retentit ; 

il râla, tituba, se 
cramponna à la table, et 

se maintint debout, les yeux 
fixes et injectés, haletant, la 
bouche ouverte ; et tandis 
que je le considérais, je crus 
voir en lui un changement… 
il me parut se dilater… sa face 
devint brusquement noire et 
ses traits semblèrent se fondre 
et se modifier… et un instant 
plus tard je me dressais d’un 
bond, me rejetant contre la 
muraille, le bras levé pour 
me défendre du prodige, 
l’esprit confondu de terreur.

La narration du Dr Lanyon




